Smlouva o spolupraci

Smluvni strany:

MSD Czech Republic s.r.o.

se sidlem: Praha 5, Svornosti 3321/2,

PSC: 150 00, ICO: 02822849, DIC: CZ02822849
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil C, vlozka 224056

jednajici Richardem Gordonem Brantonem,
jednatelem spolec¢nosti

(dale jen ,,MSD*)
a

Ceské vysoké uéeni technické v Praze
soucast: Fakulta elektrotechnicka

se sidlem Jugoslavskych partyzan( 1580/3,
160 00 Praha 6 — Dejvice,

IC: 68407700, DIC: CZ68407700

verejna vysoka Skola zfizend zakonem
zastoupena prof. Ing. Pavlem Ripkou, CSc.,
dékanem Fakulty elektrotechnické

(dale jen ,,FEL”
(spolecné dale jen jako ,,Strany“)

roku,
2 zakona

uzaviely nize uvedeného dne, mésice a
vsouladu sustanovenim § 1746 odst.
¢. 89/2012 Sb., obcansky zakonik, tuto

Smlouvu o spolupraci
(dale jen ,,Smlouva“)

PROTOZE: MSD je spole¢nosti podnikajici v oblasti
informacnich technologii pro vyuziti mj. na Useku far-
maceutické vyroby a vyzkumu,

PROTOZE: FEL je vefejnd vysokd $kola svysokym
védeckym a vyzkumnym potencidlem nabizejici mj.
studijni programy v oboru informacnich technologii,

PROTOZE: MSD mé& zijem podpofit vyuku v oboru
informacnich technologii, seznamit studenty IT obor(
s aspekty praktického chodu globalni IT spolecnosti,
zasadit se o vychovu a vzdélavani IT expertd a
podpofit tak rozvoj souvisejicich pramyslovych od-
vétvi, véetné farmaceutického pramyslu,

PROTOZE: FEL m4 zajem o obohaceni svych vyukovych
program( o poznatky a praktické zkusenosti nabizené
studentiim pracovniky MSD a pfileZitosti odbornych
stazi ¢i praxe nabizené MSD,

Cooperation Agreement

Parties:

MSD Czech Republic s.r.o.

registered seat: Prague 5, Svornosti 3321/2,

ZIP: 150 00, Id. No.: 02822849, VAT No.: CZ02822849
registered in the commercial register maintained by
the Municipal Court in Prague, Section C, file 224056
represented by Mr. Richard Gordon Branton,
director

(hereinafter “MSD”)
and

Czech Technical University in Prague

faculty: Faculty of Electrical Engineering
registered seat: Jugoslavskych partyzand 1580/3,
160 00 Prague 6 — Dejvice

Id. No.: 68407700, VAT No.: CZ68407700

public school established by law

represented by prof. Ing. Pavel Ripka, CSc.,

Dean of the Faculty of Electrical Engineering

(hereinafter “FEE”)
(jointly hereinafter only as the “Parties”)

have, in compliance with Section 1746 subsection 2 of
Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, on the below-
specified day, month and year, entered into this

Cooperation Agreement
(hereinafter the “Agreement”)

WHEREAS: MSD is a company doing business in the
field of information technologies for, inter alia,
pharmaceutical production and research,

WHEREAS: FEE is a public university with high
scientific and research potential offering, inter alia,
study programs in the field of information
technologies,

WHEREAS: MSD is interested in supporting pedagogic
activities in the field of information technologies,
familiarize students about practical aspects of
operation of a global IT company and contribute
towards education of IT experts, thus supporting the
development of related branches of industry,
including pharmaceutical industry,

WHEREAS: FEE is interested in enriching its study
programs with the knowledge and practical
experiences offered to students through MSD
employees and offered internships or practice offered
by MSD,



SE STRANY DOHODLY TAKTO:
I. Pfedmét smlouvy

1.1 Pfedmétem této Smlouvy je vytvoreni obecného
pravniho ramce pro Sirokou a vSestrannou spolupraci
Stran zaloZenou na podpore pedagogické ¢innosti FEL,
védeckého vyzkumu, vedeni spoleénych projektd, pre-
nosu poznatkd a technologii, jakoZ i programi odbor-
né praxe a pracovniho uplatnéni pro studenty a absol-
venty FEL v rdmci podniku MSD.

1.2 Jednotlivé formy spoluprace specifikované
v ujednani této Smlouvy budou vidy upraveny reali-
zacni smlouvou, jejiz podminky musi byt v souladu
s touto Smlouvou o spolupraci.

Il. Pedagogicka spoluprace

2.1 Strany zamysleji podle aktudlnich potifeb FEL a
moznosti MSD spolupracovat na projektech student-
skych stazi, pfipadné trainee programd, student( FEL
v MSD. Konkrétni podminky, jakoZ i prava a povinnosti
Stran pfi organizaci stdzi pro studenty FEL stanovi
pfislusna realizacni smlouva.

2.2 Strany zamysleji podle aktudlnich potifeb FEL a
moznosti MSD spolupracovat pfi organizaci pfednasek
a interaktivnich semindfl na odbornd témata
vedenych zaméstnanci nebo predstaviteli MSD.
Konkrétni podminky v¢. tematického obsahu, jakoz i
prava a povinnosti Stran pfi organizaci prednasek a
seminara stanovi prislusna realiza¢ni smlouva.

2.3 Strany zamysleji podle potifeb FEL a aktualnich
moznosti MSD spolupracovat pfi vedeni zavérecnych
studentskych praci, jakoZ i navazujicich praci v ramci
postgradualniho studia (Ph.D.), na témata stanovena
po dohodé obou Stran. Konkrétni podminky, jakoZ
i prava a povinnosti Stran pfi vedeni zavérecnych
a dalsich védeckych praci stanovi pfislusnd realiza¢ni
smlouva.

Ill. Védecka spoluprace

3.1 Strany zamysleji vytvaret podminky pro hlubsi a
dlouhodobou spolupraci v oblasti védecko-vyzkumné
¢innosti. Konkrétni podminky, jakoZ i prava povinnosti
Stran vtéto oblasti budou upraveny pfislusnymi
realiza¢nimi smlouvami.

THE PARTIES HAVE NOW AGREED AS FOLLOWS
I. Scope of the Agreement

1.1 This Agreement is entered into to establish a
general legal framework for a broad and diverse
cooperation of the Parties based upon the support of
FEE's teaching activities, scientific research,
management of joint projects, transfer of knowledge
and technologies, as well as internship programs and
job opportunities for FEE students and graduates
within the business of MSD.

1.2 The individual forms of cooperation herein
specified shall be, in each case, governed by an
implementation agreement, the terms and conditions
of which shall be compatible with this Cooperation
Agreement.

Il. Educational Cooperation

2.1 According to the needs of FEE and available
resources of MSD, the Parties intend to cooperate on
projects of internships or trainee programs for FEE’s
students in MSD. Specific terms and conditions, as
well as rights and duties of the Parties when
organizing the internships for FEE’s students shall be
prescribed in the applicable implementation
agreement.

2.2 According to the needs of FEE and available
resources of MSD, the Parties intend to cooperate in
the field of organizing lectures and interactive
seminars dedicated to technical issues, led by
employees or representatives of MSD. Specific terms
and conditions, including topics, as well as rights and
duties of the Parties when organizing the lectures and
seminars shall be prescribed in the applicable
implementation agreement.

2.3 According to the needs of FEE and available
resources of MSD, the Parties intend to cooperate in
the field of supervision of theses, including
dissertations (Ph.D.), on topics approved by
agreement of the Parties. Specific terms and
conditions, as well as rights and duties of the Parties
when supervising the theses shall be prescribed in the
applicable implementation agreement.

I1l. Scientific Cooperation

3.1 The Parties intend to create conditions of deeper
and long-term cooperation in the field of scientific and
research activities. Specific terms and conditions, as
well as rights and duties of the Parties in this area shall
be prescribed in the applicable implementation
agreement.



3.2 Strany zamysleji vytvaret podminky pro spolecné
hledani a pilotni ovéfovani inovaci v primyslovych
oblastech souvisejicich s ¢innosti MSD. Podrobnosti
stanovi realizacni smlouva.

IV. Spoluprace v propagacni a marketingové
oblasti

4.1 Strany se dohodly, Ze MSD je opravnéna uvadét
FEL a informace o obsahu této Smlouvy ve svych
propagacnich a marketingovych sdélenich, avsak
vyhradné v souvislosti s informovanim o spolupraci
mezi Stranami na zakladé této smlouvy aod ni
odvozenych projektech. DalSi formy marketingu a
propagace, vcéetné oznaceni ,Partner FEL“, budou
upraveny pfislusnou realizacni smlouvou.

4.2 Strany se dohodly, Ze FEL je opravnéna uvadét
firmu MSD a informace o obsahu této smlouvy ve
svych propagacnich a marketingovych sdélenich, avsak
vyhradné v souvislosti s informovanim o spolupraci
mezi Stranami na zdkladé této smlouvy a od ni odvo-
zenych projektech.

4.3 Strany se dohodly, Ze Zadnd ze Stran touto
smlouvou neziskavd zadna prava uZzivat logo ani dalsi
dusevni vlastnictvi druhé Strany pro své marketingové
a propagacni Ucely. V pfipadé zajmu o uZivani loga Ci
dalsiho dusevniho vlastnictvi druhé Strany k vlastnim
marketingovym a propagacnim ucellm budou Strany
jednat o odpovidajici licenéni smlouvé.

4.4 Strany se dohodly, Ze spolecné vytvoti podminky
pro prileZitost prezentovat MSD za ucelem pracovniho
uplatnéni studentd a absolventl FEL, a to i nad ramec
stdzi podle odst. 2.1 vySe. Vychozi parametry
spoluprace jsou specifikovany v pfiloze Pfiloha ¢.1 —
Podminky spolupréce.

V. Dalsi formy spoluprace

5.1 FEL informuje MSD o relevantnich spole¢enskych
¢i odbornych akcich pldnovanych v ramci FEL tykajicich
se predmétu spoluprace a o potencidlné zajimavych
dalSich mozZnostech vzdjemné spoluprace.

5.2 MSD informuje FEL o relevantnich spole¢enskych
¢i odbornych akcich planovanych vramci MSD
tykajicich se predmétu spoluprdce a o potencidlné
zajimavych dalSich moZnostech vzajemné spolupréce.

3.2 The Parties intend to create conditions for joint
research and pilot verification of innovations in fields
of industry related to the activity of MSD. Details shall
be defined by an implementation agreement.

IV. Cooperation in the Field of Promotion and
Marketing

4.1 The Parties have agreed that MSD shall be entitled
to mention FEL and information regarding the content
of this Agreement in its promotional and marketing
communication, however exclusively in relation to
informing about the cooperation between the Parties
based upon this agreement and projects derived from
this Agreement. Other forms of marketing and
promotion, including the use of “Partner FEL”
designation, shall be agreed in an implementation
agreement.

4.2 The Parties have agreed that FEE shall be entitled
to mention MSD, as well as any information about this
Agreement, in its promotional materials and
marketing communication, however exclusively in
relation to informing about the cooperation of the
Parties based upon this Agreement and projects
deriving from this Agreement.

4.3 The Parties have agreed that, by this Agreement,
neither Party shall obtain any rights to use the logo or
other intellectual property of the other Party for its
marketing and promotional purposes. If either party is
interested in using the logo or other intellectual
property of the other Party for its own marketing or
promotional purposes, the Parties shall negotiate
regarding an appropriate licensing agreement.

4.4 The Parties have agreed to jointly create
conditions for presentation of MSD careers to FEE
students and graduates, even beyond the scope of
internships mentioned in paragraph 2.1 above.
Starting parameters of such cooperation are specified
in Annex no. 1 —Terms of Collaboration.

V. Other Forms of Collaboration

5.1 FEE shall notify MSD of any relevant social or
professional events planned within FEE regarding the
subject-matter of this collaboration, as well as of any
potentially interesting venues of further cooperation.

5.1 MSD shall notify FEE of any relevant social or
professional events planned within MSD regarding the
subject-matter of this collaboration, as well as of any
potentially interesting venues of further cooperation.



VI. Ochrana dusevniho vlastnictvi

6.1 Strany prohlasuji a berou na védomi, Ze zatimco
FEL je vefejna vysoka skola dle zakona ¢. 111/1998 Sb.,
MSD je podnikatelsky subjekt plsobici v oblasti IT pro
farmaceuticky pramysl. Strany berou na védomi, Ze
zajem FEL ve svobodném védeckém bdadani a publiko-
vani vysledkll vyzkumu muizZe v urditych pripadech
kolidovat se zdjmem MSD na ochranu vlastniho dusev-
niho vlastnictvi, obchodniho tajemstvi ¢i dalSich majet-
kovych hodnot.

6.2 FEL se proto zavazuje chranit s ndleZitou péci
opravnéné zajmy MSD a nezvefejiiovat ani
nezpfistupfiovat pripadné vysledky spolec¢nych pro-
jektd Stran probihajici podle této Smlouvy a realizac-
nich smluv bez pfedchoziho pisemného souhlasu MSD,
se zachovanim zakonnych vyjimek.

6.3 Podrobnou Upravu prav dusevniho vlastnictvi
k predmétim ochrany vzeslych z pfipadnych spolec-
nych projekt( se budou fidit realizacnimi smlouvami
pro ochranu a vyuZiti duSevniho vlastnictvi, popf.
licen€nimi smlouvami.

VIl. Omezeni odpovédnosti

7.1 MSD bere na védomi, Ze FEL neodpovida za ucast
¢i neucast studentd, absolventl ¢i zaméstnanc( FEL na
projektech organizovanych na zékladé této Smlouvy.

7.2 FEL bere na védomi, Ze jakékoliv informace,
vysledky, materidly, sluzby, zdroje ¢i predméty
dusevniho vlastnictvi jsou poskytovany ¢i prezen-
tovany MSD, jejimi zaméstnanci ¢i predstaviteli FEL a
jejim studentdim vyhradné pro pedagogické ucely, na
nekomerénim zakladé. MSD neodpovidd za Zadnou
Skodu nebo Ujmu utrpénou FEL, jejimi studenty i
tfetimi osobami zpUsobenou nebo souvisejici
s informacemi, vysledky, materidly, sluzbami, zdroji ¢i
predméty dusevniho vlastnictvi poskytnutymi i
prezentovanymi MSD na zakladé této Smlouvy a reali-
zacnich smluv, pokud neni pfislusSnymi realiza¢nimi
smlouvami stanoveno jinak.

VIIl. Kontaktni osoby

8.1 Kontaktnimi osobami opravnénymi jednat jménem
Stran ve vSech zéleZitostech tykajicich se této Smlouvy
jsou:

a) Za MSD:
Jméno: Inka Pavelka
E-mail: HHmEEEeEER
DorucCovaci adresa: Svornosti
Praha 5 — Smichov

3321/2, 15000

VI. Intellectual Property Protection

7.1 The Parties declare and acknowledge that while
FEE is a public university under Act no. 111/1998 Coll.,
MSD is a business entity active in the field of IT for
pharmaceutical industry. The Parties acknowledge
that FEE’s interest in free scientific research and
publication of research result might, in certain cases,
collide with the MSD’s interest to protect its own
intellectual property, trade secrets or other
proprietary rights.

6.2 Therefore, FEE undertakes to safeguard with due
care lawful interests of MSD and not to publish or
disclose any results of any joint projects of the Parties
implemented under this Agreement and the
applicable implementation agreements without the
previous approval by MSD, except where prescribed
by law.

7.3 Detailed specification of rights in the area of
intellectual property resulting from joint projects, if
any, shall be governed by implementation agreements
for the protection and use of intellectual property, or
licensing agreements.

VII. Limitation of Liability

7.1 MSD acknowledges that FEE shall not be liable for
participation or failure to participate on the part of
FEE's students, graduates or employees in any
projects organized based upon this Agreement.

7.2 FEE acknowledges that any information, results,
materials, services, resources or intellectual property
is provided or presented by MSD, its employees or
representatives to FEE and its students exclusively for
educational purposes, on a noncommercial basis. MSD
shall not be liable for any damage or harm suffered by
FEE, its students or third parties, caused or related to
any such information, results, materials, services,
resources or intellectual property provided or
presented by MSD based upon this Agreement and

the implementation agreements, unless specified
otherwise in the applicable implementation
agreements.

VIII. Contact Persons

8.1 Following persons shall be entitled to act on behalf
of the Parties in all matters related to this Agreement:

a) For MSD:
Name: Inka Pavelka
E-mail: HHm AN EnEER
Mailing address: Svornosti 3321/2,
Prague 5 - Smichov

150 00



b) Za FEL:
Jméno: Pavel Naplava
E-mail: NN HEEEERER
Dorucovaci adresa: Technicka 2, 166 27 Praha 6 —
Dejvice

IX. Zavére¢na ujednani

9.1 Tato Smlouva se uzavird na dobu ur¢itou do 31. 12.
2018. Tato Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
posledni Strany a U¢innosti dnem uverejnéni v registru
smluv podle zakona 340/2015 Sb. o registru smluv,
v aktudlnim znéni.

9.2 Strany berou na védomi, Ze tato Smlouva ke své
ucinnosti vyZzaduje uverejnéni v registru smluv podle
zdkona ¢. 340/2015 Sb. a s timto uvefejnénim sou-
hlasi. Informace, které jsou vyloucené z uverejnéni
(osobni udaj ¢i obchodni tajemstvi, ¢i jiné Udaje, které
je moZné neuverejnit podle zdkona), smluvni strany
vyslovné takto oznacily v pribéhu kontraktacniho
procesu a smlouva obsahuje pfilohu tvofenou textem
smlouvy s témito Udaji anonymizovanymi pro ucely
uverejnéni smlouvy v registru smluv. Zaslani Smlouvy
do registru smluv zajisti FEL neprodlené po podpisu
Smlouvy obéma Stranami. FEL se soudasné zavazuje
informovat MSD o provedeni registrace tak, Ze ji zasle
kopii potvrzeni sprdvce registru smluv o uverejnéni
Smlouvy bez zbytec¢ného odkladu poté, kdy sama
potvrzeni obdrzi, popf. jiz v privodnim formulafi
vyplni pfislusnou kolonku s ID datové schranky MSD
(v takovém pripadé potvrzeni od spravce registru
smluv o provedeni registrace Smlouvy obdrii obé
Strany zaroven).

9.3 Tato Smlouva muizZe byt ukoniena pisemnou
dohodou Stran. Strany si dale vyhrazuji pravo tuto
Smlouvu vypovédét. Vypovéd musi mit pisemnou
formu. Vypovédni doba ¢ini 3 mésice a pocind bézet
prvnim dnem mésice nasledujiciho po mésici, v némi
byla vypovéd doru¢ena druhé Strané.

9.4 Strany jsou oprdavnény od této Smlouvy odstoupit
v pfipadé podstatného poruseni smluvnich povinnosti
druhou stranou, pokud druhda strana nezjedna
napravu ani v pfimérené |hité pisemné poskytnuté
odstupuijici Stranou.

9.5 Pokud je kterékoliv ujednani této Smlouvy
neplatné nebo nevynutitelné nebo pokud se
neplatnym ¢&i  nevynutitelnym v budoucnu stane,
nedotkne se takova neplatnost nebo nevynutitelnost

b) For FEE:
Name: Pavel Naplava
Email: HHNEEEREER
Mailing address: Technickd 2, 166 27 Prague 6 —
Dejvice

IX. Final Provisions

9.1 This Agreement is entered into for a definite
period ending on 31/12/2018. This Agreement shall
become valid on being signed by the last of the
Parties. This Agreement shall become effective on the
day of publication in the register of contracts
according to Act No. 340/2015 Coll., on register of
contracts, as amended.

9.2 The Parties acknowledge that this Agreement
requires publication in the register of contracts under
Act No. 340/2015 Coll. to be effective, and hereby
consent to such publication. Information excluded
from publication (personal data or trade secrets or
other information, which may remain undisclosed
according to the Act) have been explicitly specified
during the contractual negotiations and this
Agreement includes an annex containing the text of
the Agreement with such data anonymized for
publication in the register of contracts. The
Agreement shall be sent to the register of contracts by
FEE immediately after the signature of the Agreement
by both Parties. At the same time, FEE undertakes to
notify MSD of the registration by sending it a copy of
the register administrator’s certification of the
publication of the Agreement immediately after
receiving such certificate. Alternatively, FEE may
complete the data box of MSD in the applicable box of
the original form (in such case, both Parties shall
receive the registration certificate from the
administrator at the same time).

9.3 This Agreement may be terminated by written
agreement of the Parties. The Parties further reserve
the right to terminate this Agreement by notice. Any
such notice must be done in writing. The notice period
shall be 3 months, starting on the first day of the
month following the month, in which the notice is
delivered to the other Party.

9.4 The Parties shall be entitled to rescind this
Agreement in case of material breach of contractual
duties by the other Party, unless such Party in breach
does not remedy the breach within a reasonable grace
period provided by the rescinding Party.

9.5 If any of the provisions of this Agreement is invalid
or unenforceable or if it becomes invalid or
unenforceable in the future, it shall not prejudice the
validity or enforceability of the remaining provisions



zbyvajicich ujednani této Smlouvy, pokud od nich
takové neplatné nebo nevynutitelné ujednani lze
oddélit. Strany se zavazuji v dobré vife jednat o
nahrazeni takového ujedndni platnym a vynutitelnym
ujedndnim, které odpovida ucelu této Smlouvy.

9.6 Tato Smlouva muiZe byt ménéna jen pisemnymi
dodatky podepsanymi opravnénymi zdstupci obou
Stran.

9.7 Nedilnou soucasti této smlouvy je Pfiloha ¢. 1 —
Podminky spolupréce.

9.8 Vyklad této Smlouvy jakoZ i otdzky v této Smlouvé
vyslovné neupravené se fidi ¢eskym pradvem, zejména
zdkonem ¢. 89/2012 Sb., ob¢anskym zdkonikem.

9.9 V ptipadé nesrovnalosti mezi ¢eskou a anglickou
verzi této Smlouvy ma prednost verze Ceska.

9.10 Tato Smlouva se podepisuje ve tfech stejnopisech
s platnosti origindlu, z nichZ jeden obdrzi MSD a dva
obdrZi FEL.

9.11 Strany prohlasuji, Ze si tuto Smlouvu pred
podpisem precetly a Ze s jejim obsahem bezvyhradné

souhlasi, na dlkaz c¢ehoZ pfripojuji podpisy svych
opravnénych zastupcu.

V Praze dne / in Prague on ......cccccceeeveeveeneennenns 2018

MSD Czech Republic s.r.o.

Richard Gordon Branton

of this Agreement, as long as such invalid or
unenforceable provision can be severed from the rest.
The Parties undertake to negotiate in good faith about
a substitution of such provision with a valid and
enforceable provision compatible with the purpose of
this Agreement.

9.6 This Agreement may only be modified by written
amendments signed by the authorized representatives
of the Parties.

9.7 Annex no. 1 — Terms of Collaboration — shall be an
integral part of this Agreement.

9.8 The interpretation of this Agreement, as well as
rights and duties of the Parties not expressly specified
in this Agreement, shall be governed by Czech law,
especially Act No. 89/2012 Coll., Civil Code.

9.9 In case of any discrepancies between the language
versions of this Agreement, the Czech version shall
prevail.

9.10 This Agreement is signed in three counterparts,
each with the validity of the original. One counterpart
shall be kept by MSD and two by FEE.

9.11 The Parties declare that they have read this
Agreement prior to signing and that they agree to its
content without any reservations, in testimony
whereof the Parties affix the signatures of their
authorized representatives below.

V Praze dne / in Prague on .......cccccceeevveeeeneennenns 2018

Ceské vysoké uceni technické v Praze
Fakulta elektrotechnicka
Czech Technical University in Prague
Faculty of Electrical Engineering

prof. Ing. Pavel Ripka, CSc.



